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1. El presente informe se presenta de conformidad con la resolución 690 
(1991) del Conclejo de Seguridad, en cuyo párrafo 6 el Consejo pidió al 
Secretario General que le mantuviera periódicamente informado sobre el proceso 
de aplicación de fu plan de arreglo para el Sáhara Occidental. Esta 
oportunidad de participar al Consejo mí evaluación de la situación es tanto 
már grata cuanto que llego al término de mí mandato como Secretario General. 

2. Será útil recordar los elementos principales del plan de las 
Nacioneo Unida8 tal como figuran en el prirrafo 47 de mi informe de 18 de junio 
de 1990 11. El plan prevé un período de transición durante el cual las 
Naciones Unidas organizarán y celebrarán un referéndum en el Territorio con 
vista8 a que el pueblo del Sáhara Occidental pueda elegir entre la 
independencia y la integración con Marruecos. Con este fin, habrá una 
ceración del fuego que señalará el inicio del período de transición, una 
reducción de lar tropa8 marroquíes en el Territorio y el confinamiento de los 
combationtor de cada parte en lugares oetermínador por mi Reprerentante 
lhpocirl. Con objeto de gatantísar que erirtan las condiciones neceraríar 
para la celebración de un referéndum libre e imparcial, la8 Naciones Unidas 
ruperviraráa la adminirtración del Territorio y garantitatán que 8e ruspendan, 
regúa 8oa nece8ari0, toda8 las leyes o reglamentaciones que pudieran 
obstaculítar la celebración de un referéndum libre e imparcial. Por último, 
las Nacioner Unidas permitirán que todos los refugiados y otros saharauíe que 
viven fuera del Territorio y desean retornar, puedan hacerlo después de que se 
haya ertablecído IU derecho de voto. 

3, El 24 de mayo de 1991, de conformidad con el plan, propuee que la 
ceración del fuego entrara en vigor el 6 de septiembre de 1991. Ambas partes 
aceptaron esa fecha 21. Durante los tres meses siguientes, se vio claramente 
que no reríc poríble concluir ante6 del 6 de reptiembre de 1991 una serie de 
tarea8 que debían quedar terminadas antes del comienzo efectivo de la cesación 
del fuego. Tambíin se vio claramente que, no obstante la aceptación anterior 
del pl*a por lar p8rt.8, 8eguía habiendo diferencia6 surtaaciales. ta esas 
circunrtanciar, una de lar parte8 no pudo aceptar que el período d8 transición 
6e iniciara el 6 de reptiembre de 1991, como se contemplabr en el pl8n. 
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4. Entretanto, estallaron las hostilidades en el Territorio, interrumpiendo 
una ceuación deí fuego oficiosa que había sido efectiva durante máe de dos 
años. En estas circunstancias poco propicias, decidí que la ceración del 
fuego entrara en vigor el 6 de septiembre, como había quedado convenido, en la 
inteligencia de que el período de transición se iniciaría tan pronto como se 
hubiesen completado las tareas que se mencionan más arriba. Cl Consejo de 
Seguridad apoyó mi propuesta de que, durante este plaso, se desplegara un 
centenar de observadores militares en el Territorio para verificar la cesación 
del fuego y de 106 actos de hostilidad en algunos sonso (W23009). 
Ulteriormente, se aumentó el numero de observadores militares a 200 y también 
se envió al terreno personal de apoyo logístico y administrativo 11. 

5. Desde el 6 de septiembre de 1991, la sede de la MINURSO ha quedaáo 
establecida en la capital, El Aaiún, con tres sedes regionales en los sectores 
septentrional, central y meridional del Territorio. También se ha establecido 
en Tinduf una oficina de enlace con asistencia del Gobierno de Argelia. Los 
10 puestos de observación que el Consejo apoyó y que abarcan 106 princip,Ae6 
puntos de interés en el Territorio, están ya en pleno funcionamiento, ri bien 
quedan por resolver algunos problemas logísticos y de comunicaciones, 
principalmente debido a las condiciones inhóspita8 del territorio y el clima. 

6. No cabe duda de que la preeencia militar y civil de lar Naciowe Unidas 
en la eona ha contribuido coneiderablemente a apaciguar la situación. No ee 
ha informado de pirdfdae de vidas o bienes desde que ee deeplegaron loe 
observadores. Sin embargo, ambas partee ee han quejado de violaciones de la 
ceración del fuego. Por ejemplo, una parte ha eeñalado a la atención de lar 
Nacionee Unidas loe eobrovueloe continuos de vigilancia por avionee militaros, 
mientrae que la otra parte ee ha quejado de infiltración de tropa8 en 01 
Territorio. De conformidad con la práctica eetablecida, ee han l e6alado lar 
denuncia8 a la atención de loe intrreeadoe. Al miemo tiempo, he inetado 
pereonalmente a ambae partee a qur ee abetengan de medida alguna que pudiera 
poner en peligro la aplicación del plan. Abrigo rincerwaente la l eperansa de 
que prevalocer¿n la moderación y la l erenidad y de que lar partee interoeadar 
cumplirán, en todo8 loe niveles, el compromieo contraído rerpocto del plan de 
arreglo y la cauea de la pas. 

7. Cabo recordar que, al aprobar el plan de arreglo, el Coneejo de 
8equridad tambi/n aceptó 01 calendario que propuee en mi informe de 19 de 
abril de 1991 11. tn el párrafo 12 y en otra8 partee de dicho informe, 
indiqu& que 108 plaroe de duración de loe divereoe proceros eran aproximado@ y 
era posible que requfrioran l ju8tee. tamentabl8mente, la lentitud con que ee 
ha avaneado en la tealieación de alguna8 tarea8 ya ha hecho necee8rio ajurtar 
el calendario. 

8. teto ee debe en gran medida a la complejidad: del procero de 
identificación, cuyo propósito ee l etablecer la lieta de loe que votarán en 01 
referindwn. Con frecuencia, la8 partee han iatrrpretado do manera difwrnte 
108 pirrrfor pírtiruntrr del plan, y l parar de qua emirtan antra l llam varío8 
pwtor da aonvarqa~aí8, 8iín no 80 b8 logrado una recoacílíación ratfrffictorir 
d8 8u8 ~8iCiOQ.8. ta al plan 8a reflalaba atinadasente qw eu l plieaÉi¿n 
rrtirfactoria raqwría coma condición indiepenrabla la cooperación de la8 
par tas. trta cooperación, ei bien 8e ha logrado en algunae l efarae, daba 
fortalacarre an otra8 para poder avamar en la dirección dereadr. 
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9. A pesar de las dificultades con que se ha troperado, han podido lograrse 
progresos en varia8 erferar. Se habían realisado la mayoría de las tareas que 
debían quedar complotada8 antes del Día D y me habían estipulado ya lar 
disposiciones logísticas necesarias antes del 6 de septiembre de 1991, con 
excepción de algunas partes del proceso de identificación, La primera etapa 
de este proceso, que consiste en la preparación por lar Naciones Unida8 de una 
lista revisada del censo de 1974, sobre la base de información proporcionada 
por ambas partes, ha quedado concluida. Sin embargo, no ha rido porible 
llegar a un acuerdo robre la publicación de esta lirta on el Territorio, lo 
cual constituía la siguiente etapa del proceoo. Desde entonces, se han 
celebrado consultas labre estas cuestiones con las partes, 108 jefes tribales 
y otros. A mi juicio, e8 preciso intensificar esas consultar en las próxima8 
semanaa con el apoyo de las partee. Sin la asistencia activa de 106 propios 
saharaui8, y principalmente de BUS dirigeateo, las Naciones Unidar no podrán 
llevar a cabo la compleja tarea de identificación en forma oportuna y eficat. 

10. Entretanto, Be promulgó el reglamento general que rige la organización 
del rrferíndum, y Be puso a disposición del Presidente del Conrejo de 
Seguridad el ll de noviembre dw 1991. También se ha finalitado el mandato de 
1s Comirión de Identificación y lar instrucciones relativa6 a su8 

rerpoasabilidader. En el anexo 1 del prerente informe ae reproducen dicha8 
instrucciones. Ertimo que esto8 documentos conrtituyen una base justa e 
imparcial para la realiración del referindum. 

ll. Sin embargo, exirten aun diferenciar de interpretación del plan de 
arreglo que deben mor rerueltar con lar partor. Se refieren, entre otras 
comas, al confinamiento de lar tropas y al regrero de los refugiados y otros 
saharruir que viven fuera del Territorio. Si bien hay tiempo para ocuparse de 
lo primero, me he l ncarqado personalmente de examinar la regunda cuestión al 
nivel már alto. Como ea bien l abido, 8e ha trasladado al Territorio a variar 
porronar de la8 que se afirma que pertenecen al Sáhara Occidental. trtimo que 
l m importante ejercer la mixima moderación en la etapa actual para garantirar 
que la aplicación del plan de arreglo no ae vea ameaaxada por medidar . 
remejanter. Debe evitrree todo aquello que pueda poner ea peligro el clima de 
confianxa indirpenrable, tn todo caso, ea evidente que únicemente la8 
potronar que han sido identificada8 debidmente por la8 nacioner Unida8 
tendrán derecho de voto en el referíndum. 

12. tr preciro reconocer e a la íu8 de la experiencia adquirida harta la 
fecha, que es probable que 8e produtca otra demora de vario8 mexex mientras 
continúan la8 conrultar con las perter sobre 108 aruntor mencionado8 mi8 
crriba, a fin de l 8tableeer lar condicione8 neceraria8 para 8plicar el plan 
aprobado por el Conrejo de Seguridad. La demora que ya 8e ha producido me ha 
obligado, con gran pesar, a aceptar la renuncia de mi Reprerentante trpecial, 
el Sr. Johanner Hans, quien debe l rumir BUS funcione8 como Obrervador 
Permanente de IU país ante le8 Nacioner Unidas l partir del 1. de enero 
de 1992. 

13. Durante 108 pr¿xhor -898 8e haría todo8 108 l 8fwrxo8 poríblrr para 
reducir 108 tortor. Re redirtribuirin 108 funcionarios civiler que tr8bajsn 
en la sede de la MXNURSO y que no 8on necerarío8 para opoyar lar conrultar l 

que me refiero mi8 rrrfbr. Los elemento8 militare8 de la YIMWRRO que ya l atb 
dertacador en el Territorio cumplírin lar funcione8 de un grupo de 
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obrorvadoror militaror, do acuerdo coa 01 curao do acción normal do la8 
Nacionrr Unida@, coa 01 único mandato da verificar la coración do1 fuego y do 
108 acto8 de hortilidad en loo lugar@8 indicador en mi carta de 4 de 
roptiembro de 1991 dirigida al Prexidente del Consejo de Seguridad 51. Todo8 
108 funcionario8 que no 80 roquieran para l 8ta función l 8pecífica regrerarán l 

8u rervicio nacional. Sin embargo, tal vem wa neceoario derploG8r 01 
perronal logírtico adicional para garanti8ar la8 condicione8 de vidA 
necerariar de 10x Ob8erVadOrOO militarex que prertan l ervicio8 en el derierto, 
la8 cualeo rigueo riendo para mí motivo de inquietud. 

14. Tambiin tongo la intención de aprovechar l 8ta oportunidad para aclarar a 
la8 parte8 cuáler 8on 108 acto8 quer de conformidad con la wáctica normal de 
la8 Nacionex Unidax, 8e conrideran violacioner de la cebac& del fuego y de 
la Ce8aCidn de lar hortilidador. Toda violación perrictento 80 reaalará l la 
atención del Conrejo de Seguridad. 

15. No quiero dar al Conrejo la imprerión de un optimirmo fuera de lugar, o 
de que lar Macionor Unidas no aprecian en 8u jures medida 108 problema8 
l xixtentea de interpretacídn y aplicaci¿a. to evidente que, ea 108 pr¿ximor 
meres, habrá que hacer intenror l rfuerror 8 nivel político y técnico para 
mantener el procero en marcha. 

16. Por Último, dmreo dejar coartancia de mi rincero agradocimiento l 108 
miembros da1 Conaejo de Seguridad por 01 apoyo inquebrantable y la comprearián 
que riempro me han brindado on mi8 l 8fuer8o8 y do loe que ertoy roquro oe 
benoficiar ni l ucoaorr a medida que lar #acioner Unidar avancen hacia una 
rolución jurta y definitiva del problema del Sáhara Occidental. 

11 8/21360. 

31 Vdare W22779. 

31 8/22044. 

41 8122464. 

31 W2300b. 
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[Oriqinalr frencim 8 inglém] 

INSTRUCCIONES RELJTIVAS A LOS TRABAJOS DE LA CCXISICN 
DE IDENTIFICACICBW 

1. OBSERVACIaQtS PRELIMINARES 

1. De confoxmidatl con el párrafo 50 del docmmnto W21360, 01 párrafio 9 del 
documento S/22464 y 01 capítulo 3 del reglemonto qoneral publicado por’ 01 
Socroterio Ooneral el 8 de noviembre de 1991, en el prerente ~0x0 se 
l mteblecen las l iquientem inmtruccione8 en relación con el procero de 
identificación de 108 mmharsuim con derecho a participar en el referéndum. 

2. Cabe recordar que, en virtud del plmn de arreglo, me deben cumplir lam 
cuatro condicione8 l iguientem, que 8011 indimpenmablem a loa efecto8 de 
alcanmar el objetivo de colebrar un referéndum libre, jumto l imparcial para 
el pueblo del Sáhara Occidental y de que la Wimión de lar Nacionem Unida8 para 
el Referíndwn del S&hara Occidental (YINURSO) pueda demempeííar l fectivcr e 
imparcialmente 808 funciones: me debe contar con el apoyo y el rempaldo del 
Conmejo de Seguridad1 lar dom parte8 han de cooperar plenwmenter me debe 
contar con la coopmración y  el apoyo dm loe paire8 vecinort y 80 doben 
proporcionar 108 rmcurmom financieros necemariom A/. 

II. DISPOSICIONES DEL PLAN BELATIVAS A LA ID)1PITIPICACIOn 

3. A tmnor de la8 dirporicionem del plan , el Secrmtario General l 8tebiecerá, 
en conrulta con el Pre8idente en funcione8 de 18 Orgasisacibn de la Unidad 
Afric8n8 (OUA), un8 Coriribn de Identific8ci¿n emuga& de l taniner dmenida 
y l rcrupuloa~ate el con80 de 1974 y de 8ctualisrrlo h/. Xn el plan 80 
dirpone l rimim que la Cariricin 80 fdentificacibo tendi/ le8 riguimntmu 
funcione81 

l ) tsrimar 8etenidmonte el ce080 l factue$C p;or le8 l utorihler 
l rp8íiola8 en el Territorio en 1974 y 4ctu8lim8rlor 

h) Calcular el crecimiento reml de 18 poblrci¿n raheraui en l l período 
carnprendide entre 18 fecha del cen8o mmncion8do y 18 fecha de orgurimación del 
refetóndxma, teniendo en cuenta 108 l iguientem l lemwator: 

i) Lo8 a8c~irntor y 108 frll*cfnientor~ 

ii) Le8 domplamrniento8 da 18 población 8aht8Ui ~1. 
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4. Basándose ea la información mencionada m, la CcflisiÓn de 
Identificación determinará con la mayor precisión posible el numero de 
saharauis que vivon en el Territorio del Sáhara Occidental y el numero de 
raharauis refugiados y no residentes que roben las condiciones necesarias 
para participar en el referéndum d/. 

5. Por lo que respecta a Ic. identificación e inscripción de los votantes, en 
el plan se establece que, de coAormidad con las propuestas de arreglo, la 
Comisión de Identificación se ajustará a la posición común de las partes de 
que todos los saharauis mayores de 18 años que fueron incluidos en el censo 
realisado por las autoridades españolas ea 1974 tendrán derecho a votar, coa 
independencia de que se hallen actualmente dentro del Territorio o fuera de él 
como refugiado8 o por otra razón s/. 

6. En su resolución 658 (19901, de 27 de junio de 1990, el Consejo de 
Seguridad, entre otras cosass pidió al Secretario General que le transmitiese 
lo antes posible un informe detallado adicional, ea la inteligencia de que ese 
informe serviría de base al Consejo de Seguridad para autorisar el 
establecimiento de la MINURSO (véase el párrafo 5 de la resolución 65811930). 
En el párrafo 2 de IU informe, el Secretario General confirmó que el informe 
8e ocupaba de 108 principales elementos del plan de aplkación y añadía 
detalles que podían ayudar a los miembros del Consejo de Seguridad cuando 
l 8tudiasea la recomendación relativa al establecimiento de la MINURSO. 

7. Ea e8e contexto, en el documento 6122464 se dirpone que el mandato de la 
Comisión do Identificación rerpecto de la actualisación del censo de 1974 
incluirá8 a) eliminar de las li8tas los nombre8 de perronar fallecidas 
de8pUÓS de 1974t y b) examinar las 8OliCitudOs presentadas por perronas que 
declaren tener derecho a participar en el referíndum por tratarse de naturales 
del Sáhara Occidental que fueron omitido8 del cen8o de 1974. Cn e8e documento 
8e di8pOne l 8iRliraK, que la8 WaCiOnO8 Unida8 pedí& l 108 jefe8 tribal08 del 
Sóhara Occidental que contribuyan a la8 actividader de la Cotsiribn de 
Identifioaaión i/. 

6. Según 8e indica en el pbrrafo 19 del documento mencionado, un elemento 
central de la8 ptopuertar de arreglo era identificar l inrcribir l todo8 108 
naturaler del Sáhara Occidental que reunieren la8 Condicione8 para votar en el 
referíndum. Cl10 repterenta de por rí una lebor muy difícil, tal como dO8taC& 
la Wirión Viritadora de la8 tlacioner Unida8 ya en 1975, cuando reñaló 
que rurgirían problema8 para determinar el derecho l participar en un 
referhdum g/. 

III. ASPECTOS COIQCRETOS Dt LA SOCIEDAD SAXARAUI 

9. La8 dificultader del procero de identificacián obedecen, en particular, a 
la8 caracterirticas de la población Iabaraui, y l rpecialmente l 8~ tradición 
nómada y l la l rtructura tribal de la sociedad. ta l 8te rentido, en el 
informe moncíoudo 80 re0ela lo rfguientee “Debida a IU art&te+ akrdr, la 
pebleeidn del Territorio arula fócilmente lu frontmrrr pua duplamrre a lo8 
peirer vecino8, donde 08 acogida por BicurbrO8 &O 8~8 tribu8 0 i&~h80 de 8~8 

fWblíli88. S8te flujo y teflUjO de la8 pobt8cioner l ttaV&8 do 188 frontera8 

del Territorio hace dificil levantar ua cene0 aomploto de 108 hahitanter del 

/ . . . 
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Sáhara Español y plantea también el delicado problema do la identificación de 
los saharianos del Territorio y, sobre todo, el del levaatamieato de un censo 
satisfactorio de los refugiados” h/. 

10. La sociedad saharaui sigue estando estructurada principalmente en torno a 
las tribus, las cuales so subdividen ea fraccionos, subfraccioaes y grupos 
familiares (ti), Cabe tribu ss l stieaQe tds allá de lair froatetas del 
Sáhara Occidental. Dentro del acápite titulado “Condición de habitante 
autóctoao”, en el informe de 1975 se ##Bala qua **en vista de la estrecha 
afinidad que existe entre 108 saharianos que viven dentro del Territorio y 108 
que se encuentran ea países veciaos, y también de su tradición nómada, la 
cuestión de determinar quién es y quién no es habitante autóctono del 
Territorio es un tanto complicada” i/. A pegar de esa complejidad, no cabe 
duda de que Ubicamente deberán participar ea el referiadum 108 miembros de las 
tribus que estén claramente vinculado8 al Territorio dentro de los límites de 
las frontera6 interaacionales recoaocida8. 

11. Además de las dificultades que plantean el modo de vida y la estructura 
de la sociedad saharaui, cabe mencionar las dificultades derivadas de los 
conflictos ocurridos en el Territorio durante vnrio8 decenios y que dieron 
lugar a que gran número de saharauis se refugiaren en paíser vecinos ea 
diferentes ocasiones. Asimirmo otros reharauir naturalea del Territorio 
tuvieron que 8bendonarlo por rasoaes económicas, bien para emigrar como 
coasecuencia de la sequía o bien pare bu8car trabajo ea países vecinos. 

12. Habida cuenta de lo que antecede, resulta cierterseate difícil la tarea de 
realitar un censo exhaurtivo de los 88haruir autóctonor, incluidos los que 
l 8tán aumentes del Territorio. Cabe recordar que, según las autoridades 
l spaaiolar y 108 repreeentanter de los movimientor politicor rsharuir que 
fueron eatrevirtador en 1975 por la Uisián Visitadora de las Nacioner Unidas, 
la realiración de Un ceaoo de perronar autbcton8r que 8e encuentran fuera del 
Territorio deherfa bararro en 18 prwb8 de perteneaci8 a grupo8 rociales y 
familierer (fraccione8 y rubfracciooer de trihw) oxirteater dentro del 
Territorio j/. 

IV. ASPZCTOS COIICRRTOR DCL CB180 Dt 1974 

13. A perar de la8 dificultada8 mencionadas, la l rLnini#tración colonial 
l rpasola procedió 8 18 identificación de la pobl8ción r8h8raui que vivía en el 
Séhara OcCidOnt81. Rn partiCuf&r, 18 8dmiDi8tr8Ci&D COlODi81 efectuó un Censo 
de pObl8Cibn en 1974, sl cual se h8CO roferonci8 en 01 pl8n de arreglo. Segira 
el conmor 01 nhero total de raharauir que vivíen en el Territorio arceodía a 
73.497. Adamé., y como parte de IU 18bor do identific8ci&a, la adminirtración 
colonial amitió 32.516 docUmentoa oacion8ler de identidad l atre 1970 y 1976. 

14. Iros documento8 nacionales de identidad, que l irvioron de base para el 
wa80, fueron emitido8 per ua comisión permanente de jefe8 tribales. Para 
&tO~t~t Bi ult xúur8Ui ere b8bit8DtO 8Ut&@toW de1 ?etrítotiO, I@ Utili86 
camo criterio 18 pert*wwir 8 ua grupo fmfli8r f-1 *xiatonto 00 l 1 
Territorio. Irn iradicó l 18 bfi.ibD Virit8dot8 8e Ia8 #aDiODo UDitii que 
**tedor los miembros de eao@ grupo8 Ie ~onocon antro el100 y qw 18 

/ l .  .  
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autenticidad de una afirmación de pertenencia a un grupo familiar puede ser 
verificada por loa joquor y perronalidader importantem de l 8e grupo en 
consulta con sus miembros” W. 

15. La8 partes y 108 jofor tribales reconocen gue oí cen8o de 1974 no incluía 
a todo8 lo8 raharauis del Territorio. Por una parte, los l guipes encargado8 
de efectuar el conso no entrevistaron a un cierto numero de raharauir que 80 
l nconttahan on 01 Territorio con y sin documonto nacional de identidad y, por 
otra, parte de la población del Territorio vivía y vive fuera de íl por 
diversa8 raxoner. Cabe recordar que en el comunicado final de la reunión de 
jefe8 tribal08 organixada por lar Nacioner Unida8 en junio de 1990 8e 
reconocían “las imperfecciones 0 impreciriones" del con80 de 1974 y “entre 
otra8 cosas, el hecho da que no fueron incluido8 awnoro8o8 8aharauie y 
refugiados saharauia”. 

16. A los efectos de realixar la labor que le fue l ncomondada, la Comisión do 
Identificación debe revirar 108 caso8 de 108 saharauir naturalar del Sáhara 
Occidental que, on la ipoca 013 que me efectuó 01 censo, 80 l acontraban on el 
Territorio pero no fueron conrador o ortaban aurenter del Territorio, 
especialmente por la8 rasones indicada8 en el párrafo ll w. Con objeto de 
que puedan participar en el referindum mobrta 01 futuro de1 Territorio todos 
108 raharauir que tengan derocho a ello, la Comirión de Identificación debe 
utilixar con abroluta imparcialidad todos 108 rocur8oo y l ervicioa de que 
pusda dirponer y, en particular, debe recurrir a notable8 y jofor tribaler. 

V. PAPEL DE KH JCQES TRIDALtS Y LOS NOTABttS 

17. Dada8 la8 caracterírticar mencionada8 de la rociedad sbaraui, la 
cooQeraciÓn y la arirteacia de 108 jefe8 tribal@8 y otro8 notable8 del 
Territorio l m de fundmnental importanch. Su contribución 08 indirQeorable en 
todas la8 l taQ88 801 Qroce8o de ideutifiC8Cibtb par8 Qreat8i 88i~W~~i8 l 18 
Conririón oa 01 perfeaoionwionto de lo8 m4tod08 qw 8pliquo Al, p8t8 prort8r 
88i8tenCi8 en 01 OS-0 be 188 rO1iCitUber QrOS@nt8d8S QOr l rCritO Qor 
Qer8On88 n0 in8Crit88 On 01 CO1180 de 1974 91, y Q8r8 Qteet8t 88irtenCi8 OO 18 
ideatificacibn y el registro de 10x voturter y oa rel8oidn con 188 
8Qelacioner p/. 

lb. Con la arirtencia de los jofor trib81.8 y 108 notabler, 18 Cantribn 
l rRxhin8rá 18s 8OliCitUdW, Con imQ8rCi8lid8d y O&d8d tommdo l II 
COnxidW8Ción 18# CitCUSxt8lICi88 de C8d8 C8801 On 10 QUO rWpWYt8 8 tOdO8 lO@ 
xrh8r8Uix que rOúZA8II 18# COBdiaiOnex nOCO88ri8@ Q8t8 QWtiCiQ8r @II el 
referíndim. 

VI. CoOP1cRACIo# DC LAU PAQTtS 

19. t8te complejo Qroc~ro 8610 Que80 dar rWUlt&O8 88ti8f8OtOriO8 #i tOd8# 
188 Q8rtW CO-ría 801p W WQititU br #b)OtiVi88d y  jU8tiaih ?8ta r#@liSW 
Hf8 t8Wb 18 cOlBi8ib~ d&b@ tfrb8)8t @II UIM 8ab8f8f8 de aMfi8S8# Q 
rormnid8d fOmanta& por 18r Q8rt.r. ftwlg8 deair que *in le eoupor~ibo do 
ht8Sr Si fO# Alíl VigOrOSO l SfUOr808 d. 188 B8eioMO thid8S 10 QOClRitid8 
te8lisar su misión, inb*Qendientemente de lor rocur8oa h-8808 f fiarschroo 
d. qU0 di8$WXb98, 

/ . . . 
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VII. INSTRUCCIONES PARA EL EXAMEN DE LAS SOLICITUDES 
DE PARTICIPACION CN EL REPERENDUM 

20. Teniendo en cuenta las consideraciones eXpUeStaS, se han formulado estas 
inrtruccioner para que rirvan de guía 8 la Comioión de Identificación. Las 
ínrtrucciones 8e baran en fuentes reconocidas, como la co8tumbre, la prácticir 
internacional, norma8 de aceptación general y la8 leyes vigente8 en la región. 

21. Cuando aplique estas instrucciones, la Comisión deberá tener presente 
ante todo que en el procero de identificación el factor determinante del 
dorecho a participar en el referéndum es el hecho de formar parte de un grupo 
familiai (subfracción de una tribu) del Territorio, lo que pueden atestiguar 
108 jeque8 y 108 notables de un grupo familiar. 

22, Clta directricer 80 aplican a 106 8ahereUi8 que tengan 18 añO8 o má8 en 
la f8cha l.‘.mite para la inscripción en la lirta de votante8 y 6e basan 
directamente en la8 di8pO8iCiOnes del plan f/. La Comisión de Identificación 
debe aplicar estar directrices a la lur de lo indicado en el párrafo anterior 
y de toda la información di8pOnible y la8 circunrtanciar de cada caso. Esto 
rólo 8e logrará con la aairtencia de 108 jrfer tribales y el apoyo de las 
parte8. 

23. Se Onti8nde que la8 personas cuyo8 nombre8 80 hayan incluido en la lirta 
rovirada corretpondiente al cen8o de 1974 tendrán derecho a participar en el 
referhdum. Tambiín 8e entiende que los miembro8 de la femilia inmediata 
(padre, madre l hijor) de 108 raharauir cuyo8 nombre8 8e hayan incluido en la 
lirta original del ceo80 o en la lirta revirada tendrán derecho a participar 
en el referindum, ea virtud de erta relación de parenterco. La relación 80 
l 8tablecerá en rerpuerta l rolicituder individualer. 

24. En cuanto a la8 rolicituder pre8entada8 por perronar que afirmen tener 
dorocho a participar en el refer¿ndum por 8er rahrrauir y ,que no fueron 
in8Crita8 en 01 cen de 1974, la COmi8i¿n debe tener prerenter diVer8a8 
oonrideracioner en intarir de la jurtici8 y de la equidad. 

2s. Ie l rrtiemde qul una ves que prorenten una roliditu& la8 per8ona8 que 
vivian on el Territorio como miembro8 de una tribu raharaui cuando 8e realiró 
el cen8ti de 1974 y que no pudieron 8er inrcritar, tendtan igual derecho a voto 
que la8 perrobas in8critar. Se deben adjuntar tertimonior o dOCUInOntO8 para 
fundamentar fa8 8OliCitUdO8. 

28. A fin de que 108 88barauir que hayan e8tadO prerenter cuando 8e realitb 
el Cen de 1974 pero que no fueron in8CritO8 reciban el mirmo tr8tO que 
aquello8 cuyo8 nombre8 figuran en la lirta del Cen80, 108 miembro8 de la 
funilia imnediata de 108 primero8 (padre , madre l hijo81 también tendrán 
dorecho a voto. 

27. ta lo que rerpecta l 108 miembro8 de tribu8 88harauir oriunda8 del 
Territorio que0 debido & 188 ratonel meacionadar en la rección IV, no 8e 
l montr8b8n en el lAh8r8 OcciUaat~l musdo se realtró el censo, 8e comi8ora 
qw el hecho de que hayen l 8tado 8twntee del Territorio en esa ipoca no 
)uatiftaa la privaaibn 8utomkica del derecho l participar en la l dopci¿n de 
w  decisión sobre el futuro del gibara Occidental. 

/ . . . 
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28. Sin embargo, las perronar aurenter 6n 1974 deben tener vínculo8 rólidos y 
dsmostrablor coa el Territorio. Al formular dirOCtriCe8 8Obre la materia, la8 
Nacioner Unida8 han tOmedO en COn8idOraCiÓn 108 intOrO808 de la8 p6rtO8 y la8 
costumbre8 de la rociedad Paharaui. Por ejemplo, también cabe recordar que 
en 1974 la m, COn8titUida por la8 autoridad08 8aharauio tradicionale8, 
adoptó norma8 para otorgar dOCUmOntO8 de identidad a 108 saharauir Q/. En la 
medida de lo porible, tambiin 80 tomaron en COn8idOraCiÓn e8taa normar. 

29. En primer lugar, 80 conridera que 108 hijo8 de padres SaharaUi6 nacido8 
en el Territorio y que prerenten rolicituder tienen 108 vínculo8 exigido8 con 
el Territorio. En orto rentido, 8e tuvo en cuenta el hecho de que en 1974 los 
mismos jefe8 tribal08 8aharaUi8 fOtmUlarOn una norma liberal, barada en 8u 
tradición. Tambiin cabe reñalar que una de la8 tarea8 m68 importante8 de la8 
NaCiOnO8 Unida8 ha rido 01 fOmOntO de la de8coloni8ación en todo el mundo. En 
tal coatexto, no 8e puede privar del derecho a tomar una dOCi8iÓn con re8pecto 
al futuro del Territorio al que pertenecen a quienes huyeron del dominio 
colonial. Tampoco 88 puede cartigar a 108 hijo8 de 18 año8 0 más por el 
simple hecho de que 8~8 padre6 decidieran abandonar BUS hogar08 o 88 vieran 
obligado8 a hacerlo, debido al colonialirmo 0 a otra6 rasone8 mencionada8 
anteriormente. Sin embargo, a fin de que 01 alcance de erta dirporición no 
8ea exceriv8mente amplio, 8e ha limitado a una sola generación. 

30. En oegundo lugar, tenirndo en Cuenta la8 diSpO8iCiOn88 vigente8 en 
materia de adquirición de nacionalidad en 108 paire8 de la región, 8e 
conridera que un miembro de una tribu raharaui que pertenesca al Territorio 
tiene derecho a participar en el referéndum riempre que haya reridido en el 
Territorio por un período de reir aso8 conrecutivor con anterioridad al 1' de 
diciembre de 1974. C8te plato no es arbitrario: 88i8 año8 COn8OCUtiVO8 88 01 
período medio de reridencia exigido por la ley de 108 paire8 de la región como 
condición para adquirir la nacionalidad. 

31. Por último, on virta de que la exigencia de un período ininterrumpido do 
reir 8308 podría perjudicar 8 loe r8hareuir que, debido a diWr888 
circuartanciaa, hayan tenido que entrar y l alir coa frecuencia del Territorio, 
88 cOn8idW¿ necerario l rtablecer tunbi&n una condicibn 88gÚn la cual 88 erige 
un período de reridencia intermitente de 11 do8 can anterioridad al 1’ de 
dicimbre de 1914. 

VIII. CO#CLUsIoNts 

32. En el proce8o de identificacik de lar perroaa8 que teag8n derecho 8 
participar en el referindum 88 exigirá 8 108 rolicitanter prerentar una l erie 
de prueba8 p8r8 fundwntar IU petición. La prerent8cióa de documento8 
oficialea, bien conocido8 por 108 raharauir y utiìirador por l llol, ayudará a 
la Comirián a evaluar lar rolicitudo8. Adesbár, la Coinisi¿n tomará en 
comideración el hecho de que en Ir rociedad raharaui 108 tertimonior oral88 
8011 un import8nte 8lWxtO de toda8 lar 8ctividader roci8ler. La prerentsción 
de tertimonior ora188 en condicione8 adecuada8 tmbí/n ayubarí a le Comirióe l 

jU898r 108 lRkttO8 de 1aa SOfiCitUde8. 

/ . . . 
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33. Las Nacioaoc Unidas son plenamente conscientes de que una tarea tan 
compleja como la identificación de los saharauis no so puede llevar a cabo 
apresuradamente. ta oste sentido. cabe recordar el plan de arreglo, en el que 
so dispone que “01 derecho a voto dependerá de que el nombre de una persona 
figure en la liste del censo de 1974 o de que el interesado pueda convencer A 
la Comisión de Identificación de que es natural del Sáhara Occidental poro su 
nombre no se incluyó en el censo de 1974. Inevitablemente, se necesitará 
bastante tiempo para establecer la coincidencia entre las personas y los 
nombres que figuran en un censo que se levantó hace 17 añoa. Cn una sociedad 
nómada y an gran proporción analfabeta, ea que los criterios como 01 lugar do 
nacimiento o de residencie tienen limitada pertinencia, la adjudicación de las 
solicitudes de las personas que afirmen haber sido omitidas de la lista de 
1974 también llevará tiempo. Para que el referéndum sea justo e imparcial, de 
conformidad con les propuestas para el arreglo, no se deben apreswar estos 
procesos” 01. 

34. Además, este proceso de identificación sólo puede llevarse a cabo con la 
plena participación de las partes, con un espíritu de justicia y objetividad. 
Si todos los interesados, en particular los jefes tribales, los notables y los 
miembros de los u, no ofrecen esa cooperación y no dan muestras de 
objetividad y justicia, las directrices no serán suficientes pera que las 
Naciones tlaidss realicen satisfactoriamente la tarea que les ha sido 
encomendada. 
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NotaP (continuación) 

P/ Ibid., párr. 23. 

P/ De conformidad con la primera norma, 80 considerarán naturales del 
Sáhara Occidental a “toda8 lar personas nacida8 de padrom raharauir”. V&are 
01 documento S/10023/Rev.l, anexo, párr. 160. 

Ll/ S/22464, op. cit., párr. 62, inciso a). 


